m Gebrauchsanweisung

Wichtig, fiir spatere Bezugnahme
aufbewahren: Sorgfiltig lesen

Zu lhrer Sicherheit

ACHTUNG! o

lesen! Lesen Sie vor Gebrauch und Montage
des Produktes diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese Anlei-
tung fir spatere Zwecke auf. Dieses Produkt
ist ausschlief3lich fir die Verwendung in
Innenraumen geeignet und kann von Laien
montiert werden.

» Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

* Wenn Sie das Produkt verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

» Samtliche Teile des Produktes missen richtig
montiert sein.

¢ Produkt nicht verandern.

ACHTUNG! svanguic-

W&ﬂS%ﬁ!&? kénnen durch Schlingen @
in Zugschnuiren, Ketten, Gurten und ﬁ“
innen befindliche Schnire zum Betati- “——
gen des Produktes stranguliert werden.
Schntre sind aus der Reichweite von Kindern
zu halten, um Strangulierung und Verwicklung
zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in
Schntre verwickelt werden.

Betten, Kinderbetten und Mobel sind entfernt
von Schnuren fir Fensterabdeckungen aufzu-
stellen.

Schnure durfen nicht miteinander verknipft
werden. Es ist sicherzustellen, dass sich
Schnure nicht verwickeln und eine Schlinge
bilden.

Erstickungsgefahr durch verschluckbare
Kleinteile.

Fir Kinder besteht Strangulierungsgefahr,
wenn die Sicherheitseinrichtung (Schnurhas-
pel, Kettenspanner) nicht eingebaut wird.
Diese Sicherheitseinrichtung ist stets zu ver-
wenden, damit Schnire und Ketten fur Kinder
unzuganglich sind.

Schnurhaspel montieren

Abbildung 2

Die Schnurhaspel ist entwickelt und getestet fur die
mitgelieferten Schnure! Sie dient als Sicherungsein-
richtung gegen Strangulationgefahr.

Die beiliegende Schnurhaspel an geeigneter Stelle
montieren. Dabei missen die Schnure einen
Abstand von mindestens 150 cm vom FufRboden

Jeweils auf ausreichende Spannung der Schnire
achten! Entsprechend des Untergrundes geeignete
Schraube bzw. Dubel verwenden.

Sollte aus bautechnischen Grunden keine Schnur-
haspel montiert werden kdonnen, die Kordeln immer
so zusammenbinden, dass ein Abstand vom Boden
von 150 cm jederzeit gewahrleistet ist.

1 Manuale di istruzioni

Importante, conservare per eventuali
consultazioni future: Leggere attentamente

Per la vostra sicurezza

AVVISO! .qorc atient

mente! Prima dell'uso e del montaggio del
prodotto, leggere attentamente le presenti
istruzioni d'uso. Conservare questo manuale
per consultarlo in futuro. Il prodotto € adatto
solo per l'impiego in locali interni e pud essere
montato anche da profani.

» Osservare tutte le avvertenze sulla sicurezza! Se
tali avvertenze non vengono osservate si mette a
rischio l'incolumita propria e quella degli altri.

* Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi il
prodotto, esso dovra essere sempre assoluta-
mente accompagnato dalle rispettive istruzioni
per l'uso.

e Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati correttamente.

* Non modificare il prodotto.

AVVISO! reico distrango-

|%ment0. . R
ambini piccoli potrebbero strangolarsi( _ (3
con cappi formatisi nei cordoncini, nelle Qg
catene, nelle cinghie e i cordoncini N
interni per il comando del prodotto.

Tenere i cordoncini fuori della portata dei bam-
bini per evitare strangolamenti e impiglia-
menti. Il collo del bambino si pud impigliare nel
cordoncino.

Piazzare i letti, lettini € mobili in un punto
distante dai cordoncini delle coperture delle
finestre.

Non legare i cordoncini tra di loro. Accertarsi
di non far avvolgere i cordoncini con conse-

guente formazione di nodi.

Pericolo di soffocamento per ingerimento di

piccoli componenti.

Pericolo di strangolamento per i bambini se
non si monta il dispositivo di sicurezza (avvol-
gicorda, tendicatena). Questo dispositivo di
sicurezza si deve utilizzare sempre affinché i
bambini non possano accedere alle corde o
alle catene.

Montaggio dell'avvolgicorda

Figura 2

L’avvolgicorda & sviluppato e testato per le corde in
dotazione! Esso funge da dispositivo di sicurezza
contro il rischio di strangolamento.

Montare I'avvolgicorda in dotazione in un punto ade-
guato. Le corde devono avere una distanza minima
di 150 cm dal pavimento. In caso di montaggio sul
telaio della finestra, anche il morsetto deve essere
fissato qui. In caso di montaggio alla parete o al sof-
fitto, lo si deve montare alla parete. Accertarsi che la
corda abbia una tensione sufficiente! Usare una vite
e un tassello adeguato a seconda del tipo di sotto-
fondo.

Se, per motivi costruttivi, non si pud montare l'avvol-
gicorda, legare insieme le corde in modo da garan-
tire la distanza minima di 150 cm dal pavimento.

m Manuel d’utilisation

Important ! A conserver pour consultation
ultérieure : a lire minutieusement

Pour votre sécurité

AVIS = A lire minutieusement !

Avant I'utilisation et le montage du produit,
lisez minutieusement ces instructions d’utili-
sation. Conservez ces instructions de service
pour une consultation ultérieure. Ce produit
est exclusivement congu pour une utilisation a
l'intérieur et peut étre monté par des ama-
teurs.

* Veuillez respecter I'ensemble des consignes de
sécurité ! Sinon, vous risquez de vous mettre en
danger vous-méme et les personnes a proximite.

* Si vous vendez ou donnez ce produit, joignez-y
toujours les présentes instructions d’utilisation.

* |l est indispensable que tous les composants du
produit soient correctement assemblés.

* Ne pas modifier le produit.

NI

(2

haben. Bei Montage auf dem Fensterrahmen muf}
die Klemme auch dort befestigt werden. Bei Wand

@
o v
oder Deckenmontage bitte an der Wand montieren.
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nettes, sangles et autres fils se trouvant

a l'intérieur pour I'actionnement du pro-

duit peuvent étrangler les enfants en bas age.
Pour éviter tout risque d'étranglement et
d'enchevétrement, les cordons doivent étre
tenus hors de la portée des enfants. Le cou
d'un enfant peut s'enchevétrer dans le cordon.

Placez les lits, lits d'enfants et meubles a
I'écart des cordons de recouvrement de
fenétres.

Les cordons ne doivent pas étre reliés
ensemble. Veillez a ce que les cordons ne
s'enchevétrent pas et a ce qu'ils ne forment
pas de boucle.

Risque d'asphyxie du fait des petites piéces
pouvant étre avalées.

Il existe un risque d'étranglement pour les
enfants si le dispositif de sécurité (dévidoir,
tendeur a chaine) n'est pas installé. Ce dispo-
sitif de sécurité doit toujours étre utilisé afin
qgue les enfants n'aient pas accés au cordon
ou a la chaine.

Monter le dévidoir a cordon

lllustration 2

Le dévidoir a cordon est développé et testé pour les
cordons fournis ! Il sert de dispositif de sécurité
contre le risque d’étranglement.

Monter le dévidoir fourni a un emplacement appro-
prié. Les cordons doivent avoir une distance d’au
moins 150 cm avec le sol. En cas de montage sur un
cadre de fenétre, la pince doit également y étre fixée.
Pour un montage au mur ou au plafond, veuillez
effectuer un montage mural. Veiller a chaque fois a
une tension suffisante des cordons ! Utiliser des vis
ou chevilles appropriées au support correspondant.
Si vous ne pouvez pas monter de dévidoir pour des
raisons techniques de construction, attachez tou-
jours les cordons de maniere a garantir a tout
moment une distance de 150 cm avec le sol.

|
Aan!J§un Hoeﬁas,?gsd c%trr c;'ﬁqsl,ec %?—@

E Operating instructions

Important, keep for later reference: Read
carefully

For your safety

NOTICE! reacareuny:

Before using and installing the product, read
these operating instructions through carefully.
Store the instructions for later use. This prod-
uct is designed only for use indoors and may
be installed by a layperson.

* Please comply with all safety instructions! If you
disregard any of the safety instructions you may
place yourself and others at risk.

* If you sell or pass on the product, you must also
pass on these operating instructions.

* All parts of the products must be assembled cor-
rectly.
* Do not modify the product.

N OTIC E ' Risk of strangula-

ion!
g%na'll children may be strangled by the [ )
loops in pull cords, chains, straps and (VB
internal cords used to operate the prod--——
uct.

Cords are to be kept out of the reach of chil-
dren to prevent strangulation and entangle-
ment. The neck of a child may become entan-
gled in the cord.

Beds, cots and furniture should be set up
away from the cords of window coverings.
Cords may not be tied together. Attention
should be paid to ensure that cords are not
tangled and do not form a loop.

Risk of suffocation caused by small parts that
may be swallowed.

For children, there is a risk of strangulation, if
the safety mechanisms (cord winder, chain
tensioner) are not installed. The safety mech-
anism should always be used to ensure that
cords and chains cannot be accessed by chil-
dren.

Mounting the cord winder

Figure 2

The cord winder was developed and tested for the
supplied cord! It acts as a safety mechanism to
reduce the risk of strangulation.

Mount the included cord winder at a suitable location.
Attention should be paid to ensure that the cords are
at least 150 cm from the floor. When mounting to a
window frame, the clamp should also be mounted
there. When mounting to a wall or ceiling, mount on
the wall. Pay attention to ensure sufficient tension in
the cords! Use screws and dowels suitable for the
mounting base.

If construction reasons mean that the cord winder
cannot be installed, the cords must always be tied so
that there is a gap of 150 cm to the floor at all times.

Navod k pouziti

Dulezité, uschovat pro pozdéjsi pouziti:
Dakladné precist

Pro vasi bezpeénost

OZNAMENI! recives

prectéte! Pred pouzitim a montazi vyrobku si
peclivé proctéte tento navod k obsluze. Tento
navod uschovejte pro pozdéjsi pouZiti. Tento
vyrobek je vhodny vyluéné pro pouZiti v interi-
éru a muze byt montovan i laiky.
* Dodrzujte vSechny bezpe&nostni pokyny! Nere-
spektovanim bezpecénostnich pokynl ohrozujete
sebe i ostatni.

* Pokud vyrobek prodate nebo odevzdate dalSi
osobé, bezpodminecné pfilozte i tento navod na
pouziti.

* VSechny Casti vyrobku museji byt spravné
namontovany.

* Na vyrobku neprovadéjte zadné upravy.

OZNAMENI!

ebezpeci uskrceni
L T e G o

@
nasledkem zamotani do ovladacich @'
Snar, fetizka, popruhtd a ostatnich Snar
nachazejicich se uvnitf, které slouzi k manipu-
laci s vyrobkem.

SAdry ulozte mimo dosah déti, abyste zabra-
nili uskrceni a zamotani. Hrozi nebezpecCi
zamotani krku ditéte do SAdry.

Postele, détské postylky a nabytek postavte v
bezpecné vzdalenosti od $ndr na ovladani
okennich clon.

Jednotlivé Snary navzajem nesvazujte. Zajis-
téte, aby se $nury nemohly zamotat a vytvofit
smycku.

Nebezpecli uduseni nasledkem mozného
spolknuti drobnych dilu.

Pokud neni namontovano bezpeénostni zafi-
zeni (navijak $ndry, napinac fetizku), hrozi
détem nebezpeci uskrceni. Toto bezpenostni
zarizeni se musi vzdy pouzit, aby byly Sndry a
fetizky nepfistupné détem.

v w O

Montaz navijaku snury

Vyobrazeni 2

Navijak Snary je vyvinut a testovan pro dodané
Snudry! Slouzi jako bezpe&nostni zafizeni proti
nebezpedli uskrceni.

PfiloZzené navijaky Snlry namontujte na vhodném
misté. Pfitom musi mit Sidry vzdalenost minimalné
150 cm od podlahy. Pfi montazi na ramu okna musi
byt svorka umisténa i zde. Pfi nasténné a stropni
montazi provedte prosim montaz na sténu. Dejte
vzdy pozor na dostatecné napnuti $idry! V souladu
s podkladem pouzijte vhodné Srouby popf. hmoz-
dinky.

Pokud by navijaky $ndr nemohly byt ze stavebné
technickych dlivodd namontovany, spojte Saury vzdy
dohromady, aby byla kdykoliv zaru¢ena vzdalenost
od podlahy 150 cm.
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m Navod na pouzitie

Délezité, uschovajte pre neskorsie nazretie:
Starostlivo si precitajte

Pre Vasu bezpecnost’

P OZO R! Starostlivo si preci-

tajte! Pred pouzivanim a montazou zariade-
nia si starostlivo precitajte tento navod na
pouzitie. Uschovaijte si tento navod na neskor-
Sie ucCely. Tento vyrobok je uréeny vyhradne
na pouzivanie vo vnutornych priestoroch a
mo&zu ho namontovat aj laici.

* Dodrziavajte vSetky bezpe€nostné upozornenia!l
Ak nebudete reSpektovat’ bezpecnostné upozor-
nenia, ohrozite seba a inych.

* Ak vyrobok predate alebo postupite dalej, odo-
vzdajte bezpodmienecne aj tento navod na pou-
Zitie.

* VSetky diely vyrobku musia byt spravne namon-
tované.

* Vyrobok nemerite.

P OZO R! Nebezpecéenstvo
kl/lsall(ét gg’:iasa mo&zZu uskrtit sluckami v @
stahovacich Snurach, retaziach, popru- @“
hoch a Snurach nachadzajucich sa ——
vnutri vyrobku.

Musite zamedzit pristupu deti k Snaram, aby
ste predisli uskrteniu a zamotaniu. Krk malého
dietata sa méze zamotat do Sndur.

Postele, detské postieflky a nabytok musite
umiestnit’ v dostatocnej vzdialenosti od Snur
na okenné kryty.

Snury sa nesmu navzajom spajat. Treba
zabezpecit, aby sa Snury nezamotali a nevy-
tvorili slucku.

NebezpecCenstvo udusenia prehltnutelnymi
malymi dielmi.

Ked' nie je namontované bezpecnostné zaria-
denie, hrozi pre deti nebezpefenstvo uskrte-
nia (Snurovy navijak, napinac retaze). Toto
bezpe€nostné zariadenie treba pouzivat
nepretrzite, aby deti nemali pristup k Snuram a
retaziam.

Montaz Snurového navijaka

Obrazok 2

Navijak Snurky bol vyvinuty a testovany pre dodanu
Snurku! Sluzi ako bezpecnostné zariadenie proti
nebezpecenstvu uskrtenia.

Prilozeny navijak Snurky primontujte na vhodné
miesto. Snurky pritom musia byt vzdialené mini-
malne 150 cm od podlahy. Pri montazi na okenny
ram treba nan tiez upevnit svorku. Pri montazi na
stenu alebo strop ju primontujte na stenu. Vzdy dodr-
Ziavajte dostato¢né napatie Snurky! V zavislosti od
podkladu pouZzivajte vhodné skrutky, resp. rozperky.

S-70556 V-260224



Ak nebude zo stavebno-technickych dévodov mozné
namontovat Snurovy navijak, kordely vzdy spojte tak,
aby bol vzdy zaru€eny 150 cm odstup od podlahy.

Instrukcje obstugi

Wazne. Zachowaé¢ do uzytku w przysziosci:
Uwaznie przeczytaé

Dla Panstwa bezpieczenstwa

UWAGA! y.cinic preccay.

ta¢! Przed uzytkowaniem i montazem nalezy
uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje
obstugi. Instrukcje starannie przechowywac.
Produkt ten jest przeznaczony wytgcznie do
stosowania w pomieszczeniach i moze byc¢
instalowany przez osoby nie posiadajgce spe-
cjalnego przygotowania.

* Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwal! Nieprzestrzeganie wskazowek bez-
pieczenstwa naraza uzytkownika i osoby trzecie.

* W przypadku sprzedazy urzgdzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego takze niniejszg instrukcje obstugi.

* Wszystkie czesci produktu muszg by¢ prawi-
dtowo zmontowane.

* Produktu nie zmieniac.

U WAGA ! Niebezpieczen-
mv!o éldus_zenia _ ., _
ate dziecl mogg sie powiesi¢ na @
petlach zaplecionych na sznurach do ﬁ'
pociggania, tancuszkach, pasach i
innych umieszczonych wewnatrz sznurkach,
ktore stuzg do uruchamiania produktu.
Sznury nalezy umieszczac tak, aby znajdo-
waty sie poza zasiegiem dzieci, aby uniemoz-
liwi¢ zaplgtanie i powieszenie sie. Szyja
matych dzieci moze zaplgta¢ sie w sznurach.
tozka, dzieciece tozeczka i meble nalezy
ustawia¢ w odpowiedniej odlegtosci od sznu-
réw, ktére stuzg do uruchamiania okiennych
zaston.
Sznurow nie nalezy ze sobg wigzac¢. Upewnij
sie, ze sznury nie sg ze sobg poplatane i nie
tworzg petli.
Niebezpieczenstwo uduszenia przez mate
czesci, ktére mozna potkngc.
Jezeli to zabezpieczenie nie zostanie zamon-
towane nie zostanie zamontowane (nawijak
sznurka, napinacz tancucha)., to dla dzieci ist-
nieje niebezpieczenstwo uduszenia. Zabez-
pieczenie to nalezy zawsze stosowac, aby
sznury i tancuchy byty niedostepne dla dzieci.

Montaz nawijaka sznurka

llustracja 2

Nawijak sznurka opracowano i przetestowano dla
zatgczonych do dostawy sznurkéw! Jest on zabez-
pieczeniem chronigcym przed uduszeniem.

Dotaczony do dostawy nawijak sznurka zamontowac
w odpowiednim miejscu. Sznurek musi znajdowaé
sie co najmniej 150 cm od podtogi. Przy montazu na
ramie okna takze zacisk nalezy tam zamontowac.
Przy montazu na Scianie lub suficie zacisk nalezy
zamontowac na Scianie. Zawsze zwraca¢ uwage na
dostateczne napiecie paséw! Odpowiednio do mate-
riatu podkfadu nalezy uzy¢ odpowiedniego wkreta
lub kotka rozporowego.

Jezeli ze wzgledow technicznych nie mozna zamon-
towac nawijaka sznurka, to zawsze nalezy go tak
podwigzad, zeby jego odlegtos¢ od podtogi wynosita
co najmniej 150 cm.

m Priroénik za uporabo

Pomembno, shranite za poznejsi vpogled:
Preberite pozorno

Za vasSo varnost

OBVESTILO! »...

rite pozorno! Pred uporabo in montazo
izdelka pazljivo preberite navodila za uporabo.
Hranite ta navodila za uporabo za prihodnjo
uporabo. Izdelek je namenjen izklju¢no za
uporabo v notranjih prostorih, namestijo pa ga
lahko tudi laiki.

« Upostevaijte vsa varnostna opozorila! Ce teh var-
nostnih napotkov ne upoStevate, ogrozate sebe
in druge.

« Ce izdelek prodate ali posredujete drugi osebi, ji
mgrate obvezno izroCiti tudi ta navodila za upo-
rabo.

* Vsi deli izdelka morajo biti pravilno namesceni.

* |zdelka ne spreminjajte.

OBVESTILO!

evarnost zadusSitve
Ma}lhnlnotroé se ahko zadusijo zaradi

R
zank v vrvicah, verigah, pasovih in vrvi- @“
cah v notranjosti za aktivacijo izdelka. ~——
Vrvi je treba hraniti izven dosega otrok, da pre-
precite obesenje in zavitje. Vrat otroka se
lahko zaplete v vrvi.

Postelje, otroSke postelje in pohistvo je treba
postaviti pro¢ od vrvi za okenska pokrivala.
Vrvi med seboj ni dovoljeno povezati. Zagoto-
vite, da se vrvi ne zapletejo in ne nastane
zanka

Nevarnost zaduSitve zaradi majhnih delcey, ki
jih je mogoc&e pogoltniti.

Obstaja nevarnost zadusitve otrok, ¢e varno-
stna naprava (navijalnik vrvice, napenjalec
verige) ni vgrajena. Varnostno napravo je
treba stalno uporabljati, da so vrvice in verige
otrokom nedostopne.

Montaza navijalnika vrvice

Slika 2

Navijalnik vrvice je bil razvit in testiran za prilozene
vrvice! Sluzi kot varnostna naprava proti nevarnosti
zadusitve.

Prilozen navijalnik vrvice namestite na primerno
mesto. Pri tem morajo biti vrvice od tal oddaljene naj-
manj 150 cm. Pri namestitvi na okenski okvir mora
biti na njem pritrjena tudi sponka. Pri stenski in stro-
pni montazi ga namestite na steno. Vsaki¢ bodite
pozorni na zadostno napetost vrvic! Uporabite za
podlago ustrezni vijak oz. zatic.

Ce iz gradbeno-tehnicni razlogov ne bi bilo mogoce
namestiti navijalnika vrvice, vrvico vedno zvezite
tako, da je vedno zagotovljena razdalja od tal v dol-
Zini 150 cm.

m Hasznalati utasitas

Fontos, késobbi hivatkozasul meg kell 6rizni:
Alaposan olvassa el

Biztonsagi eldirasok

FIGYELEM! «coieuin-

téen olvassa el! A termék felszerelése és
hasznalata el6tt korultekintéen olvassa ezt a
kezelési utmutatét. Orizze meg az utmutatét,
hogy késébbi is hasznat tudja venni. Ez a ter-
mék kizardlag beltérben valo hasznalatra
alkalmas, és laikusok is konnyen felszerelhe-
tik.

* Tartson be minden biztonsagi utasitast! Ha eze-
ket nem veszi figyelembe, azzal veszélyezteti
Onmagat és masokat is.

* Atermék értékesitése vagy atadasa eseten fel-
tétlenul adja at ezen hasznalati utasitast is.

* Atermék minden elemét megfeleléen kell 6ssze-
szerelni.

* Ne végezzen moédositasokat a terméken.
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FIGYELEM! rocc..

330k miikadtetésére szolgalé hizé-{— (3
zsinor hurkai, hevederjei és beliil talal- ‘)‘°
haté zsindrjai miatt a kisgyermekek e
megfulladhadnak.

A fojtas és a feltekeredés megel6zése érde-
kében a zsinorokat ugy kell elhelyezni, hogy
gyerekek ne férjenek hozza. A zsinérok a
gyermek nyakara tekeredhetnek.

Az agyakat, kisagyakat és butorokat az abla-
kokon Iévé rolok zsindrjaitdl tavol kell felalli-
tani.

A zsinérokat nem szabad egymassal 6ssze-
kotni. Gondoskodni kell réla, hogy a zsinorok
ne gubancolddjanak 6ssze és ne keletkezzen
hurok.

Fulladasveszeély a lenyelhet6 kis alkatrészek
miatt.

A gyermekeknél megfojtasi veszély all fenn,
ha a biztonsagi szerkezetet (zsin6rrogzité,
lancfeszitd) nem szereli fel. Ezt a biztonsagi
szerkezetet mindig hasznalni kell annak érde-
kében, hogy a zsindrhoz és lanchoz a gyere-
kek ne tudjanak hozzaférni.

Zsinérrogzito felszerelése

2. abra

A zsinorrogzitét a mellékelt zsindrokhoz tervezték és
tesztelték! Biztonsagi szerkezetként szolgal a meg-
fojtasi veszély elkerulésére.

A mellékelt zsinorrogzitét megfeleld helyre szerelje
fel. A zsinérnak legalabb 150 cm tavolsagra kell len-
nie a padlétdl. Az ablakkeretre torténd felszereléskor
a kapcsot is ott kell rogziteni. Fali vagy mennyezeti
szerelés esetén a falra szerelje. Mindig figyeljen a
zsinor megfelel6 feszességére! A felszerelési felulet-
hez alkalmas csavarokat ill. tipliket hasznaljon.
Amennyiben épitéstechnikai okok miatt nem lehetne
felszerelni a zsinorrogzitét, a zsinért mindig ugy
kOsse 0ssze, hogy a padlétdl valé 150 cm-es tavol-
sag garantalt legyen.

LI Priruénik za upotrebo

Vazno, spremite za kasniji uvid: Pazljivo
procitajte

Za Vasu sigurnost

PAZNJA! raiivo proc.

tajte! Pazljivo procCitajte prije upotrebe i mon-
taze proizvoda ovo uputstvo za upotrebu.
Cuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe. Ovaj
proizvod je pogodan samo za unutrasnju upo-
trebu i mogu ga instalirati nestru¢njaci.

* Uvijek poStujte sve sigurnosne upute! Ako ne
postujete sigurnosne upute ugrozavate sebe i
ostale.

* Ako proizvod prodajete ili posudujete obavezno
predajte i ovu uputu za upotrebu.
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* Svi dijelovi proizvoda trebaju biti ispravno monti-
rani.

* Ne mijenjaj:[c_a proizvod.

PAZNJA! opzsnost oa cav-

'\l/?arréadjeca se mogu zadaviti kroz petlje ( .
u poteznim trakama, lancima, kaiSevima 6"
i unutra nalazec¢im trakama za rukova- -

nje proizvodom.

Trake drzati van dohvata djece, kako bi izbje-
gli davljenje i uplitanje. Vrat djeteta moze se
upetljati u trake.

Krevete, djeCje krevete i namjestaj postavite
udaljeno od traka za zastor za prozor.

Trake ne smiju biti medusobno povezane.
Uvjerite se, da se trake ne mogu zaplesti i
napraviti petlju.

Opasnost od guSenja kroz male dijelove koji
se mogu progutati.

Za djecu postoji opasnost od davljenja ako
sigurnosni uredaj (kalem za namatanje Spage,
stezac lanca) nije ugraden. Ovaj sigurnosni
uredaj mora se uvijek koristiti, da bi Spage i
lanci bili nedostupni djeci.

Montirati kalem za namatanje Spage

Slika 2

Kalem za namatanje Spage je razvijen i testiran za
isporucene Spage! On sluzi kao sigurnosni uredaj za
sprjeCavanje opasnosti od davljenja.

Prilozeni kalem za namatanje Spage montirati na
odgovarajuce mjesto. Pri tome moraju Spage imati
razmak od poda najmanje 150 cm. Kod montaze na
okvir prozora, tamo se mora takode i stezaljka priCvr-
stiti. Kod zidne ili stropne montaze, montirajte na zid.
U svakom slucaju, odrzavati odgovarajucu napetost
Spage! U skladu sa podlogom, koristiti odgovarajuce
vijke odnosno tiple.

Ako se zbog strukturno tehnickih razloga ne moze
montirati kalem za namatanje Spage, konopce uvijek
vezite zajedno, tako da je razmak od poda 150 cm,
zagarantovan u svakom trenutku.

m Odnyieg AsiToupyiag

ZNMAVTIKO, QUAAOCETE yia HEAAOVTIKA
ava@opd: AIaBACTE TTPOOCEKTIKA

Na Tnv ac@aA&id cag

[MPOZOXH! scpecr

mpooeKTIKA! [NpIv TN Xprion Kal T Cuvapuo-
Adynon Tou TTpoidvTog dlIaBACTE TTOAU TTPOCE-
KTIKG auTO TO gyxeIpidio odnylwv. QUAGETE TIg
TTAPOUCEG 0ONYIES XPRONG YIa HEAAOVTIKOUG
OKOTTOUG. To TTpoidv auTd evoEikvUTAl ATTO-
KAEIOTIKA yIO TN XPHON O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG KAl UTTopEi va ToTroBeTnBEi atTd £paoi-
TEXVEG.

o Nd&Bete utrOoWn 6Aeg TIGg UTTOOEIEEIC ao@aAgiag! Av
TTapaBAEYETE TIG UTTOOEICEIC aoPaAgiag, BETETE O€
KivOuvo TOOO TOoV £€auTO 00G 000 Kal AANOUG.

* AV TTOUNACETE 1] TTOPABWOETE OE TPITOUG TO TTPO-
10V, TapadwoTe OTTWOBNATTOTE Yadi Kal TIG TTapPOU-
0€G 0dnyieg XprRong.

e OAa ta e€aptripaTta Tou TTPOIGVTOG TTPETTEI VA Eival
OwOoTA cuvappoAloynuéva.

* Mn O1e€AyETE PETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

MPOZOXH! «wouves

ﬁZT 'qu)\lcg QU ,

O MIKPA TTalola KivOuveUouv va UTTo- @)
0TOUV oTpayyoAiopd atrd BnAiég o€ Kop-
OovIa, aAUCIdEG, CWVEG Kal EOWTEPIKG
Kopdovia TToU XPNOIUEUOUV OTNV EVEPYOTTOI-
non Tou TTPOIOVTOG.

Kpatdre Ta kopdovia pakpid atrd Ta Taidid,
WOTE VA JNV EUTTAAKOUV O€ QUTA KAl UTTOOTOUV
oTpayyaAiopd. O Aaiudg Twv TTaIdIWV PTTOPET
Va EUTTAOKEI 0T KOPOOVIA.

TotroBeTeiTE TO KPERATIA, TA TTAIDIKA KPERATIO
Kal Ta ETTITTAQ JAKPIA ATTO KOPOOVIA KAAUP UG-
TWV TTOPABUPWV.

Ta kopddvia dev eMITPETTETAI VA dEVOVTAI
METa&U Toug. Na BeBaltuveoTe TTWG Ta KOPOO-
via Ogv putTePdEUOVTAl KAl OE aXNUATICOUV
BnAigg.

Kivduvog Trviypou atrd hIkpd TEPAXIA TTou
MTTOPOUV Va KATaTro00uUv.

MNa Ta TadId UTTAPXEl KivOUVOG OTPayYOAI-
OpoU, av dev ToTToBeTNBEI N didTagn ao@a-
Agiag (UNXaVIOPOG TTEPITUAIENG KOPOOVIWY,
TavuoTAG aAucidag). AutA n didragn aoga-
Agiag TTPETTEI va XpNOIKOTTOIEITAl TTAVTA E
TPOTTO WOTE TA TTAIdIG VA UNV £XOUV TTPO-
oBaon oTa Kopdovia Kal TIS AAUCIDEG.

ZUVAPHOASYN O HNXAVICOHOU
TTEPITUAIENG KOPOOVIWV

Eikéva 2

O pnxaviopég ePITUANIENG KOpdoVIwY €XEl OXEDIO-
OTEi Kal OOKIMOOTE yIa Ta OUVODEUTIKG Kopdovial
Xpnoluyevel wg diaTagn ac@aAgiag ato Kivouvo
oTpayyaAiguou.

2 UVAPHUOAOYACTE TO OUVODEUTIKO UNXAVIOUO TTEPITU-
ANigng kopdoviwv oTnV KATAAANAN B€on. Ta kopdovia
TTPETTEI VA £XOUV atrooTaoT TouAdxiotov 150 cm atro
T0 £€000¢. Katd Tn ouvapuoAdynon oTo TTAQicIo
TTaPABUPOU TTPETTEI VA OTEPEWDBEI EKEI KAl N KAEUQ.
Katd tn ouvappoAdynon o€ Toixo A Tapavi, cuvapuo-
AoyAoTe TTAvw oToV TOIXO. MNMpocéxeTe KABE Popa yia
TNV €TTAPKN TGvuon Twv Kopdoviwv! Avaloya e To
UTTOCTPWHA, XPNOIMOTTOINOTE KATAAANAN Bida N
ouTra.

Edav yia TexvikoUug AOyoug dev UTTOPEI va cuvappoAo-
yNBei unxaviopog ePITUAIENG KOPOOVIWY, OEVETE
TTAvVTa T KOPOOVIA JETALU TOUG £TOI WOTE Va dlac@a-
AiCeTal ava rdoa oTiyur amméotacn 150 cm atrd 1o
darredo.

Gebruiksaanwijzing

Belangrijk, voor latere verwijzing opslaan:
Zorgvuldig lezen

Voor uw veiligheid

L ET O P ' Zorgvuldig lezen!

Lees voor gebruik en montage van het pro-
duct deze bedieningshandleiding zorgvuldig
door. Sla deze handleiding op voor latere
doeleinden. Dit product is uitsluitend geschikt
voor gebruik binnen en kan door leken worden
gemonteerd.

* Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht!
Wanneer u de veiligheidsinstructies niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* Als u het product verkoopt of doorgeeft, overhan-
dig dan ook in ieder geval deze gebruiksaanwij-
zing.

* Alle delen van het product moeten juist gemon-
teerd zijn.

* Product niet veranderen.

L ET O P ! Gevaar voor ver-

urgi
wlelgqunderen kunnen gewurgd wor- @
den door lussen in treksnoeren, kettin- ‘)"
gen, gordels en touwen die zich in het
product bevinden om het product te gebrui-
ken.
Touwen dienen buiten het bereik van kinderen
te worden gehouden om te voorkomen dat ze
erdoor gewurgd of verstrikt worden. De hals
van een kind kan in touwen verstrikt raken.
Bedden, kinderbedjes en meubelen op een
veilige afstand van de touwen voor vensteraf-
dekkingen opstellen.

Touwen mogen niet aan elkaar vastgeknoopt
worden. Er moet voor gezorgd worden ervoor
dat de touwen niet verstrikt raken en een lus
vormen.

Gevaar voor verstikking door en inslikbare
kleine voorwerpen.

Voor kinderen bestaat gevaar voor verwur-
ging, als de veiligheidsvoorziening (snoer-
haspel, kettingspanner) niet gemonteerd
wordt. Deze veiligheidsvoorziening moet altijd
worden gebruikt opdat snoeren en kettingen
ontoegankelijk zijn voor kinderen.

Snoerhaspel monteren

Afbeelding 2

De snoerhaspel is ontwikkeld en getest voor de mee-
geleverde snoeren! Hij dient als beveiligingsvoorzie-
ning tegen het gevaar voor verwurging.

Dij bijgevoegde snoerhaspel op een geschikte plaats
monteren. Hierbij moeten de snoeren een afstand
van minimaal 150 cm tot de vloer hebben. Bij mon-
tage op het raamkozijn moet de klem daar ook wor-
den bevestigd. Bij wand- of plafondmontage a.u.b.
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aan de wand monteren. Telkens op voldoende span-
ning van de snoeren letten! Voor de ondergrond
geschikte schroef c.q. plug gebruiken.

Mocht om bouwtechnische redenen geen snoer-
haspel kunnen worden gemonteerd, dan de koordjes
zo vastbinden dat vanaf de grond een afstand van
150 cm altijd gewaarborgd is.

E Bruksanvisning

Viktigt, sparas for senare bruk: Las noggrant
For din sakerhet

O BS ! Lases noggrant! For

anvandning och montering av denna produkt
skall bruksanvisningen lasas igenom nog-
grant. Spara denna anvisning for senare bruk.
Produkten ar avsedd endast fér anvandning
inomhus och kan monteras av lekman.

* Beakta alla sakerhetsanvisningar! Om sakerhets-
anvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

e Om du saljer eller lamnar produkten vidare skall
denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.

» Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt monte-
rade.

* Forandra inte produkten.

§§ Risk for stm nln%
Sma barn kan strypas av sli Sor 1drag-( . @
band, kedjor, remmar och invandiga 0‘
snoren for mandvrering av produkten. ~N——
For undvikande av strypning och intrassling
skall man halla snérena utom rackhall for sma
barn. Sndrena kan lindas runt barnets hals
Flytta sangar, spjalsangar och mobler bort
fran snoren till insynsskydd.

Knyt inte ihop snérena med varandra. Se till
att inte snorena vrids och bildar slingor.

Risk for kvavning p.g.a. smadelar som kan
svaljas.

Kvavningsrisk for smabarn om inte sakerhets-
anordningen (snorhaspel, kedjestrackare) inte
monteras. Denna sakerhetsanordning maste
alltid anvandas sa att snéren och kedjor inte
kan kommas at av barn.

Montera snorhaspel

Bild 2

Snorhaspeln har utvecklats och testats for de med-
foljande snorena. Den anvands som sakerhetsan-
ordning mot strypfara.

Montera medfdljande snérhaspel pa ett lampligt
stalle. Sndérena maste da ha ett avstand pa minst 150
cm fran golvet. Vid montering pa fonsterramen
maste klamman aven fastas fast dar. Vid vagg- eller
takmontering ska den monteras pa vaggen. Se till att
snorena ar tillrackligt spanda! Anvand snoren eller
pluggar som ar lampliga for underlaget.
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Om det pa grund av byggtekniska orsaker inte ar
mojligt att montera en snorhaspel, ska snoren bindas
ihop sa att ett avstand pa 150 cm fran golvet alltid
garanteras.

Iz Kayttoohje

Tarkea, sailyta myohempaa tarvetta varten:
Lue huolellisesti

Oman turvallisuutesi vuoksi

H U O M IO ! Lue huolelli-

sesti! Lue kayttdohje huolellisesti ennen lait-
teen kayttda ja asennusta. Sailyta nama
ohjeet mybhempaa kayttdoa varten. Tama laite
on sopii kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa,
ja sen asennukseen ei tarvita ammattihenki-
16a.

* Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjei-
den laiminlydnnilla vaarannat itsesi ja muut ihmi-
set.

» Jos myyt tai luovutat tuotteen jollekin toiselle hen-
kilolle, anna tama kayttdohje laitteen mukaan.

* Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.

* Ala tee muutoksia tuotteeseen.

I!'-I lr' OM IQ! Kuristumisvaars
ienet lapset voivat kuristua vetonaru- @@
0

jen lenkkeihin, ketjuihin, hihnoihin ja
tuotteen kayttoon tarkoitettuihin sisalla
oleviin naruihin.

Pida narut pois lasten ulottuvilta kuristumisen
ja kietoutumisen valttamiseksi. Narut voivat
kietoutua lapsen kaulaan.

Sangyt, lastensangyt ja huonekalut on asetet-
tava etaalle ikkunasuojien naruista.

Naruja ei saa yhdistaa toisiinsa. On varmistet-
tava, ettad narut eivat paase kietoutumaan ja
muodostamaan lenkkia.

Nieltavissa olevat pienet osat aiheuttavat
tukehtumisvaaran.

Lapset voivat kuristua, jos turvalaitetta (naru-
kelaa, ketjunkiristinta) ei asenneta. Turvajar-
jestelmia on kaytettava aina, jotta lapset eivat
paase kasiksi naruihin ja ketjuihin.

Narukelan asennus

Kuva 2

Narukela on kehitetty ja testattu sopimaan mukana
tulleisiin naruihin! Se toimii turvalaitteena estamassa
kuristumisvaaran.

Kiinnita mukana tullut narukela sopivaan kohtaan.
Narujen on oltava talloin vahintaan 150 cm paassa
lattiasta. Asennettaessa ikkunankarmiin, on myos lii-
tin kiinnitettava siihen. Seina- ja kattokiinnityksessa
asenna se seinaan. Huomioi aina narujen riittava
kireys! Kayta alustaan sopivaa ruuvia tai tulppaa.
Jos rakennusteknista syista ei voida kiinnittaa naru-
kelaa, sido narut aina niin yhteen, etta valimatka lat-
tiaan on varmasti aina 150 cm.
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